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Ą Q ; ∞ ∞ ∞ ∞

E Q ; ∞ ∞ ∞ ∞

A Q ‰
Herr,

Macht,

‰
bei

Herr

‰
dei -
Je -

‰
nem
su

„
Wort,
Christ,

I U
er -
be -

.„
halt
weis

Â
uns,
dein

Â

A Q ‰
bei

Herr

„
dei -
Je -

‰
nem
su

‰
Wort,
Christ,

‰
er -
be -

.‰
halt
weis

Â
uns,
dein

‰
Herr,

Macht,

‰
bei

Herr

.‰
dei -
Je -

Â
nem
su

„
Wort,
Christ,

I
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The Cantus partbook of the source is in a bad state, there seem to be holes in the paper, some notes
therefore had to be guessed at: m. 59, 1st note; m. 95, last note; m. 138, 2nd and 3rd notes.
In m. 42 in the 4th voice, after "du" there is no text underlay; an additional "Tröster" is thought
to be better singable than those 3 notes on the syllable "du".
In the fourth strophe (m. 71 ff.) Cantus, Altus and Bassus consequently use "Frieden gnädiglich",
whereas Tenor and Quintus use "Fried genädiglich"; this distinction has been maintained.
The dissonance at the beginning of m. 88 is exactly copied from the source; no solution is proposed.
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Erhalt’ uns, Herr, bei deinem Wort
und steur des Bapsts und Türken Mord,
die Jesum Christum, deinen Sohn,
stürzen wollen von seinem Thron.

Beweis dein Macht, Herr Jesu Christ,
der du Herr aller Herren bist,
beschirm dein arme Christenheit,
daß sie dich lob in Ewigkeit.

Gott heilger Geist, du Tröster wert,
gib deim Volk ein'rlei Sinn auf Erd,
steh bei uns in der höchsten Not,
g'leit uns ins Leben aus dem Tod.
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Ą Q ‰
Sohn,

heit,

.‰
stür -

dass

Â
zen

sie

‰
wol -

dich

„
len

lob

I „
von

in

‰
sei -

E -

‰
nem

wig -

‰
Thron,

keit,

‰
von

in

‰
sei -

E -

‰
nem

wig -

E Q „
Sohn,
heit,

I J .‰
stür -
dass

Â
zen
sie

‰
wol -
dich

„
len
lob

I J ‰
von
in

‰
sei -
E -

‰
nem
wig -

24

A Q „
Thron,
keit,

I J .‰
stür -
dass

Â
zen
sie

‰
wol -
dich

.‰
len
lob

Â
von
in

‰
sei -
E -

‰
nem
wig -

‰
Thron,
keit,

‰
stür -
dass

‰
zen
sie

‰
wol -
dich

A Q „S
Thron,

keit,

Â
stür-

dass

ÂR
zen

sie

‰
wol -

dich

„
len

lob

I J ‰
von

in

‰
sei -

E -

‰
nem

wig -

‰
Thron,

keit,

‰
von

in

‰
sei -

E -

‰
nem

wig -
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Melissus, Erhalt uns, Herr, bei deinem Wort

Verleih uns Fried genädiglich / Frieden gnädiglich,
Herr Gott, zu unsern Zeiten.
Es ist doch ja kein andrer nicht,
der für uns könnte streiten,
denn du, unser Gott, alleine.

Gib unserm Kaiser und aller Obrigkeit Fried und gut Regiment,
daß wir unter ihnen ein geruhig und stilles Leben führen mögen
in aller Gottseligkeit und Ehrbarkeit.
Amen. 
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Ą Q Â
könn-

Â
te

‰
strei-

„
ten,

∞ I „
es

‰
ist

‰
doch

‰
ja

‰
kein

E Q Â
könn-

Â
te

‰
strei-

„
ten,

∞ I J ‰
es

‰
ist

‰
doch

‰
ja

‰
kein

95

10

Melissus, Erhalt uns, Herr, bei deinem Wort



A Q ‰
an -

„
drer

‰
nicht,

‰ ‰
der

Â
für

Â
uns

Â
könn -

Â
te

‰
strei -

.‰
ten,

Â
der

Â
für

Â
uns

A Q Â
an - - -

Â Â Â „
drer

‰
nicht,

‰
der

Â
für

Â
uns

Â
könn -

Â
te

‰
strei -

‰
ten,

I
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Ą Q ‰
ler

‰
Gott -

‰
se -

‰S
lig -

„
keit

„
und

‰
Ehr -

‰
bar -

„
keit,

„ I
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